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INSTRUKCJA OBSŁUGI
E-Turtle Kiddy Bus Model 801.75
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EC conformity declaration 
Product name: E-Turtle Kiddy Bus 
Model no.: 801.75 

The manufacturer, A. Winther A/S, hereby declares that the above-mentioned machine complies with Machinery Directive 
2006/42/CE. The directives and standards listed below have also been complied with. 

• EN 1888:2012, Wheeled child conveyances
• Directive 2014/30/EU, EMC
• EN ISO 12100:2010
• Directive 2011/65/EU, RoHS
• Directive 1907/2006, REACH
• Directive 20014/35/EU, Low voltage directive
• EN15194:2012 EPAC
• EN71-3:2013 + A1:2014, Heavy metals
• EN ISO 13849-1:2015, EN ISO 13849-2:2013
• EN 12184:2014
• EN 60335-1:2012/ AC:2014, Electrical safety
• EN 60335-2-29:2004 + A2:2010
• EN60254-1:2005, Lead-acid batteries

Them, 22 November 2022 

A. Winther A/S 
Rygesmindevej 2
DK-8653 Them Denmark

Anders Winther 
Managing Director and authorised person for 
technical documentation 
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Producent, A. Winther A/S, 
niniejszym oświadcza,  

że wyżej wymieniona maszyna 
jest zgodna z Dyrektywą 

Maszynową 2006/42/CE. 
Wymienione tu  

dyrektywy i normy również 
zostały spełnione.
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WSTĘP

Gratulujemy zakupu wózka Winther E-Turtle Kiddy Bus z napędem elektrycznym!

WAŻNE! Prosimy o dokładne przeczytanie całej instrukcji przed użyciem wózka E-Turtle Kiddy Bus. 
Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu, aby móc sięgnąć po nią w przyszłości. Bezpieczeństwo 
dzieci w pojeździe może być zagrożone, jeśli te instrukcje nie zostaną przestrzegane. Jeśli wózek 
zostanie przekazany innemu użytkownikowi, instrukcja obsługi musi również zostać przekazana.

Wózek z napędem elektrycznym przeznaczony jest do przewozu maksymalnie 6 dzieci w wieku mi-
nimum 6 miesięcy, a każde z nich może ważyć do 15 kg . Dzieci powinny już samodzielnie siedzieć; 
całkowita waga dzieci nie może przekraczać 90 kg. Maksymalne obciążenie łącznie z bagażem 
wynosi 100 kg. Wózek ten nie jest zwykłym wózkiem dziecięcym. Został opracowany specjalnie do 
użytku w żłobkach i placówkach opieki nad dziećmi. Przeznaczony jest do asfaltowanych lub utwar-
dzonych chodników i dróg.

Wózek E-Turtle Kiddy Bus jest przeznaczony wyłącznie do przewozu dzieci. Transport towarów o nad-
miernych rozmiarach jest zabroniony. Podczas eksploatacji należy przestrzegać dopuszczalnych danych 
technicznych.

Wózek E-Turtle Kiddy Bus powinien być obsługiwany wyłącznie przez opiekunów dzieci i pracowników 
placówek opieki nad dziećmi. Wszystkie osoby korzystające z pojazdu muszą być wcześniej prze-
szkolone. Aby prowadzić wózek, należy mieć ukończone co najmniej 16 lat. Przed pierwszym użyciem 
Kiddy Bus z dziećmi, należy przeprowadzić jazdy próbne. Przeczytaj instrukcję jazdy.

Nie używaj wózka, jeśli pojazd jest w jakikolwiek sposób uszkodzony. Naprawy mogą być przepro-
wadzane wyłącznie przez technika serwisowego.

SPIS TREŚCI
Wprowadzenie	  strona 3
Dostawa i rozpakowanie 	  strona 4
Informacje dotyczące bezpieczeństwa i jazdy 	  strona 4
Przegląd i specyfikacja produktu 	  strona 6
Ładowanie akumulatorów/rozruch 	  strona 8
Instrukcja obsługi 	  strona 8
Przechowywanie, przeglądy, konserwacja, pielęgnacja i naprawy 	  strona 12 
Wykrywanie i usuwanie usterek 	  strona 13
Warunki gwarancji 	  strona 13
Utylizacja 	  strona 13
Części zamienne 	  strona 13
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Nie wolno dokonywać żadnych modyfikacji (mechanicznych/elektronicznych), ponieważ może to 
wpłynąć na jego stabilność i bezpieczeństwo eksploatacji.

DOSTAWA I ROZPAKOWYWANIE

Sprawdź opakowanie transportowe i wózka E-Turtle Kiddy Bus przy odbiorze pod kątem uszkodzeń, 
które mogły powstać podczas transportu. W przypadku wykrycia jakichkolwiek uszkodzeń należy 
zachować opakowanie transportowe, aby mogło zostać sprawdzone przez dostawcę. Należy nie-
zwłocznie skontaktować się z dostawcą lub sprzedawcą, od którego zakupiono wózek E-Turtle Kiddy 
Bus, aby zgłosić roszczenie z tytułu szkód transportowych.

E-Turtle Kiddy Bus z napędem elektrycznym jest dostarczany prawie w pełni zmontowany. Po dostawie 
należy zamontować jedynie relingi dachowe bezpieczeństwa. Ważne jest, aby przed użyciem spraw-
dzić, czy wózek jest w dobrym stanie i nie ma wad. Wszelkie usterki należy niezwłocznie zgłaszać.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I JAZDY

OSTRZEŻENIE!

	 Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

	 Zawsze używaj systemu zabezpieczającego.

	 Zawsze używaj paska zabezpieczającego na rękę.

	 Fotelik nie jest odpowiedni dla dzieci w wieku poniżej 6 miesięcy.

	 Nie pozwalaj dziecku bawić się tym produktem

	 Produkt nie nadaje się do biegania ani jazdy na rolkach.

	 Hamulec typu P musi być zablokowany za każdym razem, gdy pojazd jest zaparkowany oraz gdy 
dzieci wsiadają i wysiadają z pojazdu.

	 E-Turtle Kiddy Bus jest przeznaczony dla maksymalnie 6 dzieci w wieku do 3 lat.

	 Maksymalna ładowność wraz z bagażem wynosi 100 kg.

	 Przy maksymalnym obciążeniu pojazd może pokonywać wzniesienia o nachyleniu do 9 stopni/15% 
podczas jazdy do przodu i maksymalnie 6 stopni/10% podczas cofania.

	 Nachylenie terenu nie może przekraczać 12 stopni. W przypadku nieprzestrzegania maksymalnego 
nachylenia istnieje NIEBIEZPIECZEŃSTWO PRZEWRÓCENIA.

	 Zwolnij uchwyt DRIVE tylko wtedy, gdy pojazd stoi. W przeciwnym razie hamulce mogą zostać 
uruchomione zbyt gwałtownie i dzieci mogą odnieść obrażenia.

	 Nie zawieszaj żadnych toreb ani podobnych przedmiotów na uchwycie do pchania, ponieważ 
wpłynie to na stabilność pojazdu.

	 Nie używaj żadnych akcesoriów, które nie zostały zatwierdzone przez producenta.

	 Kierowca powinien mieć co najmniej 16 lat.

	 Nie należy prowadzić pojazdu, jeśli nie działa on prawidłowo.
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INFORMACJE DOTYCZĄCE JAZDY
	 Najpierw należy wykonać jazdę próbną bez dzieci, aby przyzwyczaić się do obsługi pojazdu. 
Jazdę próbną należy kontynuować do momentu całkowitego zapoznania się z pojazdem i jego 
trybem pracy.

	 Dostosuj styl jazdy do warunków panujących na drodze. Ostrożnie pokonuj ostre łuki i zakręty.
	 Zwracaj uwagę na innych pieszych znajdujących się w zasięgu pojazdu.
	 Zachowaj ostrożność podczas jazdy w pobliżu stromych zboczy.
	 Korzystaj z jezdni, jeśli poruszanie się pojazdem po chodniku znacznie utrudni przejście pieszym.
	 Jeśli nie można uniknąć przejeżdżania przez przeszkody (np. krawężniki), należy to robić powo-
li i z dużą ostrożnością. Jeśli to możliwe, dzieci powinny opuścić pojazd do czasu pokonania 
przeszkody.

	 Podczas przejeżdżania przez krawędź chodnika należy nadepnąć jedną stopą na podnóżek auto-
busu, aby lekko unieść przód pojazdu. Przednie koła nie powinny uderzać w krawężniki lub inne 
wysokie krawędzie, ponieważ może to spowodować uszkodzenie podwozia.

	 Jeśli to możliwe, nie używaj pojazdu w zakurzonym otoczeniu.
	 Korzystanie z urządzeń elektronicznych, takich jak telefony komórkowe i aparaty słuchowe, w po-
bliżu pojazdu może powodować sprzężenie elektromagnetyczne.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE ŁADOWARKI I AKUMULATORA
	 Przed przystąpieniem do ładowania akumulatora przeczytaj uważnie instrukcję obsługi ładowarki.
	 Nigdy nie używaj ładowarki innej niż ta, która jest przeznaczona do użytku z urządzeniem.
	 Podczas ładowania akumulatora pojazd nie może być dostępny dla dzieci.
	 Nie wystawiać na deszcz, nadaje się tylko do suchych pomieszczeń.
	 UWAGA! Ryzyko wybuchu — unikać płomieni i iskier.
	 Nigdy nie wystawiaj baterii na działanie wysokiej temperatury lub silnych wstrząsów mechanicznych.
	 Zapewnij odpowiednią wentylację podczas ładowania akumulatora.
	 Odłącz ładowarkę od sieci przed podłączeniem lub odłączeniem gniazda ładowania. Wtyczka 
do ładowania znajduje się na spodzie jednostki sterującej.

	 NIE WOLNO wyjmować ładowarki z wtyczki ładowarki w trakcie procesu ładowania: odczekać, aż 
zielona dioda LED zacznie świecić światłem ciągłym. Istnieje możliwość ładowania baterii w nocy.

	 Baterii nie wolno przeładować.
	 Nie ładuj akumulatorów w sposób ciągły, gdy nie są używane.
	 Nigdy nie demontuj, nie otwieraj ani nie zgniataj ogniw lub baterii wtórnych.
	 Jeśli akumulator przecieka, płyn nie może mieć kontaktu ze skórą ani oczami. Jeśli miałeś z nim 
kontakt, przemyj dotknięty obszar dużą ilością wody i zasięgnij porady lekarza.

	 Zamknięte ogniwa lub akumulatory kwasowo-ołowiowe nie mogą być przechowywane w żadnym 
kierunku o więcej niż 90 stopni od pozycji pionowej podczas procesu ładowania.
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	 Nie używaj ogniw ani baterii, które nie są przeznaczone do użytku z tym urządzeniem.

	 Ogniwa różnych producentów, o różnej pojemności, wymiarach lub konstrukcji nie mogą być uży-
wane razem w jednym urządzeniu.

	 Przechowuj ogniwa i baterie poza zasięgiem dzieci.

	 Zawsze utrzymuj ogniwa i akumulatory czyste i suche.

	 Nie dopuszczaj ogniw ani akumulatorów do kontaktu z rozpuszczalnikami, takimi jak rozcieńczal-
niki, alkohol, olej, inhibitory korozji lub środkami powierzchniowymi, takimi jak detergenty.

	 Nie używaj ładowarki z uszkodzonym przewodem zasilającym lub wtyczką ani jeśli sama ładowar-
ka jest uszkodzona. Naprawy muszą być wykonywane przez technika serwisowego.  

	 Prace przy akumulatorze mogą być wykonywane wyłącznie przez autoryzowanego specjalistę.

PRZEGLĄD PRODUKTU I SPECYFIKACJE

	 Lekka waga ułatwiająca manewrowanie!

	 Silnik wspomaga pokonywanie nawet stromych wzniesień (9 stopni / 15%).

	 Co najmniej 6 godzin jazdy na w pełni naładowanym akumulatorze (na płaskim terenie).

	 Wbudowana funkcja bezpieczeństwa, która umożliwia wprawienie E-Turtle Kiddy Bus w ruch tylko 
przez dorosłych.

	 Korzystanie z poręczy zapobiega nadwyrężaniu pleców podczas przejeżdżania przez krawężniki.

	 Dzieci mogą łatwo wsiadać i wysiadać z autobusu przez dwoje bocznych drzwi.

	 Odblaskowe oznaczenia dookoła zapewniają dobrą widoczność w ciemności.

	 Bezstopniowa regulacja prędkości zarówno w trakcie jazdy do przodu, jak i do tyłu.

	 Pasuje do otworów drzwiowych o szerokości większych niż 75 cm.

	 Wózek E-Turtle Kiddy Bus jest wyposażony w bagażnik, który oferuje dużo miejsca na bagaż! (maks. 10 kg).
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Wymiary  
(dł. x szer. x wys.)

175 cm x 75 cm x 100 cm

Wysokość podestu 24,6 cm

Waga produktu 74,50 kg

Maksymalne  
obciążenie

100 kg

Materiał
Wytrzymały, odporny na promieniowanie UV polietylen i utwardzone alum-
inium.

Koła
Odporne na przebicia, solidne koła z łożyskami kulkowymi. Przednie koła 
obracają się o 360°.

Siedziska
6 siedzisk z pasami 5-punktowymi i poduszkami siedzeń. Pasy i poduszki 
siedzeń są zdejmowane i można je prać w temperaturze max. 30 °C/86 °F.

Silnik 24 V, 380 W

Hamulec silnika
Podczas jazdy: w pełni automatyczny hamulec silnika jest aktywowany,  
gdy przycisk DRIVE jest zwolniony

Akumulator
2 akumulatory Sonnenschein 12 V każdy – model GF12022YF, pojemność: 
22 Ah

Temperatura pracy Od -15 do +35 stopni Celsjusza

Czas ładowania 6-8 godzin (pełne naładowanie) około 500 cykli ładowania

Prędkość Jazda do przodu: 0-6 km/h, jazda do tyłu: 0-2 km/h

Hamulec ręczny 
i P-hamulec

Hamulec bębnowy na tylne koła. Może być używany jako hamulec roboczy, 
gdy funkcja silnika jest wyłączona

Nachylenia/tereny
Podczas jazdy do przodu z maksymalnym obciążeniem pojazd może po-
konać maksymalne nachylenie 9°/15%. Maksymalne nachylenie 6°/10% 
podczas cofania.

Szczegóły 
/akcesoria

Pojemnik na bagaż (w zestawie), 

Fotelik dziecięcy #31127, 

Osłona przeciwdeszczowa #19092, 

Pokrywa do przechowywanie #19091

Gwarancja 2 lata na ramę, nadwozie i części. Akumulatory nie są objęte gwarancją.
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ŁADOWANIE AKUMULATORÓW/URUCHOMIENIE

Przed pierwszym użyciem Kiddy Bus należy w pełni naładować akumulatory. Zajmie to około 6-8 
godzin.

Wyjmij pudełko z ładowarką i podłącz je do złącza ładowania znajdującego się na panelu sterowa-
nia. Następnie podłącz ładowarkę do gniazdka 230 V. Podczas ładowania ładowarka miga na 
zielono. Gdy dioda świeci światłem ciągłym, baterie są w pełni naładowane.

W razie potrzeby baterie można naładować później. Baterie nie muszą być całkowicie rozładowane. 
Najlepiej jest całkowicie naładować akumulatory podczas ładowania

Temperatura otoczenia podczas ładowania akumulatorów powinna wynosić od 5 do 40 stopni 
Celsjusza. Najlepiej ładować wózek w temperaturze otoczenia od 10 do 30 stopni Celsjusza, po-
nieważ wydłuża to żywotność baterii.

WAŻNE: Jeśli wózek nie jest używany przez bardzo długi czas, akumulatory należy w pełni ładować 
co najmniej raz na dwa miesiące.

INSTRUKCJA OBSŁUGI

E-Turtle Kiddy Bus z napędem elektrycznym jest prosty i łatwy w obsłudze. W tym celu należy postę-
pować zgodnie z poniższymi instrukcjami.

1) Wsiadanie do autobusu

	 Hamulec postojowy musi być włączony podczas wsadzania i wysadzania dzieci z siedzeń.

	 Wsiadanie i wysiadanie musi zawsze odbywać się pod nadzorem opiekuna.

	 Dwa tylne siedzenia są przeznaczone dla najmniejszych dzieci. Oznacza to mniejszy stres dla 
opiekuna.

2) Zabezpieczanie dzieci za pomocą systemu zabezpieczającego.

System składa się z pasa krokowego i zintegrowanych pasów biodrowych/ramiennych. Długość 
pasa krokowego można regulować za pomocą zapięcia H pod siedziskiem. Długość pasów bio-
drowych/ramiennych można regulować za pomocą dwóch klamer typu H. System pasów można 
odpiąć z przodu dwoma palcami podczas wkładania lub wyjmowania dziecka z fotelika. Pasy 
powinny być dostosowane do wzrostu dziecka. 

OSTRZEŻENIE: Należy zawsze używać systemu przytrzymującego.
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3) Hamulec Postojowy (P-brake)

Pozycja 1: tył = pojazd jest zahamowany. 
Pozycja 2: Do przodu = pojazd nie jest zahamowany.
Hamulec P-brake należy aktywować za każdym razem, gdy 
dzieci są wsadzane do autobusu lub z niego wyprowadzane, 
a także gdy pojazd zatrzymuje się, np. przed sygnalizacją 
świetlną lub na zboczu.
Hamulec P-brake działa również jako wyłącznik awaryjny, po-
nieważ zasilanie silnika jest wyłączane, gdy P jest aktywowany.

Kluczyk zapłonu włącza i wyłącza zasilanie:

Obróć w prawo, aby włączyć.

Obróć w lewo, aby wyłączyć.

Gdy zasilanie jest włączone, wskaźnik akumulatora po-
kazuje stan jego naładowania. Zielony oznacza wysoki 
poziom naładowania, żółty sygnalizuje, że bateria wy-
maga naładowania, czerwony wskazuje na niski poziom 
naładowania, czyli że należy ją pilnie naładować.

4) Hamowanie
Istnieją 3 sposoby zatrzymania, spowolnienia i dostosowania prędkości pojazdu;

a)	Jeśli całkowicie zwolnisz uchwyt DRIVE, pojazd zatrzyma się automatycznie (jest to wbudowana 
funkcja bezpieczeństwa).

b)	Jeśli stopniowo zwolnisz uchwyt DRIVE, pojazd zwolni i zatrzyma się stopniowo (działając jak 
hamulec).

c)	Prędkość pojazdu można również regulować za pomocą regulacji prędkości (od 0 do 6 km/h).

Podczas parkowania na nierównym terenie przód może odchylać się na boki. Dlatego zawsze włączaj 
hamulec P podczas parkowania.

5) Funkcja włączania/wyłączania

Gdy włączony jest hamulec postojowy, nie można odczytać poziomu naładowania. Jeśli kluczyk za-
płonu nie znajduje się w stacyjce, należy zawsze zakładać zaślepkę, która chroni jednostkę sterującą 
przed wnikaniem wody i pyłu.

Pozycja 1

Pozycja 2
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6) Jeżdżenie przód/tył

Aby wprawić wózek E-Turtle Kiddy Bus w ruch, wykonaj następujące czynności:

Krok 1: Naciśnij i przytrzymaj wyłącznik bezpieczeństwa po lewej stronie jednostki sterującej.

Krok 2: Popchnij uchwyt DRIVE w kierunku uchwytu do pchania. Teraz wózek porusza się do przodu.

Krok 3: Zwolnij wyłącznik bezpieczeństwa.

Aby zatrzymać wózek, zwolnij uchwyt DRIVE.

Aby cofnąć, wykonaj następujące czynności:

Krok 1: Naciśnij i przytrzymaj wyłącznik bezpieczeństwa po lewej stronie jednostki sterującej.

Krok 2: Odsuń uchwyt DRIVE od uchwytu do pchania.

Krok 3: Zwolnij wyłącznik bezpieczeństwa.

Ze względów bezpieczeństwa funkcja jazdy wyłącza się, gdy uchwyt DRIVE zostanie zwolniony na 
dłużej niż jedną sekundę. Dlatego, aby ponownie uruchomić wózek, należy ponownie nacisnąć wy-
łącznik bezpieczeństwa i jednocześnie uchwyt DRIVE. Jeśli wózek stoi nieruchomo przez ponad 5 mi-
nut, zasilanie zostanie wyłączone. W takim przypadku należy najpierw przekręcić kluczyk w stacyjce, 
aby ponownie przełączyć pojazd w tryb jazdy.
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7) Ustawianie prędkości jazdy

Przed uruchomieniem wózka należy sprawdzić prędkość ustawioną na pokrętle kontrolera!

8) Ręczne zatrzymanie jazdy/pracy.

Aby dodatkowo zwiększyć bezpieczeństwo, podczas jazdy W trybie ręcznym zawsze należy korzystać 
z paska na rękę.

Hamulec P-brake może być używany jako hamulec ruchu, pod warunkiem że nie jest dokręcony zbyt 
mocno, aby całkowicie wyhamować pojazd.

Wózek można prowadzić w trybie ręcznym, na przykład w celu przejechania wąskimi przejściami lub 
zaparkowania go w garażu. Ta funkcja jest również przydatna w przypadku zatrzymania silnika 
i umożliwia dojechanie do domu bez trakcji elektrycznej.

9) Po skorzystaniu z wózka:

Wyłącz funkcję jazdy.

Nie zapomnij zawsze zaciągnąć hamulca P-brake, kiedy ustawiasz wózek w pozycji parkingowej 
i kiedy nie jest używany.

Prędkość jazdy ustawia się za pomocą regulatora prędkości. 
Aby zwiększyć prędkość, należy obrócić pokrętło w prawo. 
Po ustawieniu wybranej prędkości maksymalnej za pomocą 
pokrętła sterującego można regulować prędkość za pomocą 
uchwytu jazdy podczas jazdy. Naciskając rączkę DRIVE do 
końca w rączkę do pchania, osiągniesz maksymalną ustawio-
ną prędkość. Prędkość zmniejsza się poprzez lekkie zwolnie-
nie DRIVE. Gdy rączka jest całkowicie zwolniona, wózek 
hamuje. Do manewrowania wózkiem używany jest wyłącznie 
uchwyt DRIVE.

Jeśli wózek ma być prowadzony ręcznie, silnik należy ustawić 
na biegu jałowym za pomocą uchwytu znajdującego się pod 
uchwytem do pchania. Gdy uchwyt zostanie pociągnięty do 
góry i przytrzymany w pozycji przy uchwycie do pchania, 
pojazd można prowadzić ręcznie. Po zwolnieniu uchwytu 
silnik zostaje ponownie sprzęgnięty za pomocą sprężyny.

OSTRZEŻENIE: Uchwyt wolnego koła należy zwalniać wy-
łącznie wtedy, gdy pojazd jest zatrzymany. W przeciwnym 
razie pojazd może nagle się zatrzymać, co grozi obrażenia-
mi dzieci.
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1. Przynajmniej raz w roku na-
leży nasmarować ramię prze-
chylające na obu tylnych ko-
łach.

2) Smaruj dyszel przy ramieniu 
przechylającym raz w roku.

3) Hamulec postojowy typu P 
należy smarować raz w roku 
z obu stron, zarówno od góry, 
jak i od dołu.

PRZECHOWYWANIE, KONTROLA, KONSERWACJA, PIELĘGNACJA I NAPRAWA

E-Turtle Kiddy Bus powinien zawsze być zaparkowany pod dachem, gdy nie jest używany. Jeśli nie 
jest to możliwe, należy zastosować pokrywę do przechowywania, która jest dostępna jako dodatkowe 
wyposażenie.

Aby zapewnić optymalne funkcjonowanie, wózek musi być regularnie sprawdzany, serwisowany 
i czyszczony.

Inspekcja: Zwracaj uwagę na możliwe zmiany w E-Turtle Kiddy Bus, gdy pojazd nie jest używany.  

W przypadku odchyleń od normalnego stanu należy zapoznać się z sekcją Rozwiązywanie 
problemów.  

Układ hamulcowy (hamulec postojowy i hamulec serwisowy/silnikowy) oraz wszystkie aspek-
ty związane z bezpieczeństwem muszą być sprawdzane i dokumentowane przez technika 
serwisowego (lub przeszkolonego pracownika) co najmniej raz w roku. W przypadku stwier-
dzenia nieprawidłowości pojazd należy natychmiast unieruchomić i poddać naprawie przez 
technika serwisowego.

Konserwacja: Konserwacja E-Turtle Kiddy Bus jest prosta i może być wykonywana przez przeszkolony 
personel. Części hamulcowe należy smarować w następujących 3 punktach:

Ponadto, co roku należy smarować gumową tuleję znajdującą się nad uchwytem wolnego koła

Czyszczenie:  

Koła, plastikowy korpus oraz wewnętrzne i zewnętrzne części pojazdu należy czyścić zwykłą wodą 
z mydłem, używając szmatki lub szczotki, a panel sterowania dobrze wyciśniętą szmatką. Nie wolno 
używać węża ogrodowego ani myjki wysokociśnieniowej do czyszczenia autobusu, ponieważ może 
to uszkodzić podzespoły elektryczne.

Prawidłowe i ostrożne użytkowanie E-Turtle Kiddy Bus pozwoli cieszyć się nim przez wiele lat.



WARNING: Repairs of all kinds as well as battery changes may only be carried out by a trained 
service technician. Always disconnect the battery power supply before repairing the electrical 
system. 

TROUBLESHOOTING AND FAULT-FINDING 
If the E-Turtle Kiddy Bus does not drive, please turn the ignition key to switch off the motor first. Then 
switch it on again and check the battery level. If the E-Turtle Kiddy Bus does not work even though the 
battery is charged and the drive is switched on, set the motor to freewheel so that the Kiddy Bus can be 
driven home in the manual mode (see Point 8 OPERATING INSTRUCTIONS). Please contact a service 
technician. 

WARRANTY TERMS 
• The frame, chassis and parts are warranted for 2 years from the date of purchase. The battery

is excluded.
• In the event of improper use of the Kiddy Bus of any kind, the liability of the manufacturer and

seller is excluded. Please refer to the operating instructions.
• The warranty expires if the E-Turtle Kiddy Bus is modified or if parts are used that were not

approved by Winther.

DISPOSAL 
Disposal of packaging: The packaging materials are environmentally friendly and reusable. Please dispose 
of them in an environmentally friendly manner. 

Disposal of batteries: Please return the batteries to the recycling centre at the end of their service life. 

Disposal of the old E-Turtle Kiddy Bus: 
Please dispose of it at the recycling yard. Before disposal, the batteries must first be removed by a 
service technician. 

REPLACEMENT PARTS 
Only spare parts offered or recommended by Winther may be used. To ensure safe operation of the E-
Turtle, it is recommended that spare parts be installed by a specialist or authorised service technician. 
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OSTRZEŻENIE:

Wszelkiego rodzaju naprawy oraz wymiany baterii mogą być przeprowadzane wyłącznie przez 
przeszkolonego technika serwisu. Przed przystąpieniem do naprawy układu elektrycznego zawsze 
odłączaj zasilanie akumulatorowe.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW I USUWANIE USTEREK:

Jeśli wózek nie jedzie, przekręć kluczyk w stacyjce, aby najpierw wyłączyć silnik. Następnie włącz 
go ponownie i sprawdź poziom naładowania baterii. Jeżeli wózek nie działa pomimo naładowanej 
baterii i załączonego napędu, należy ustawić silnik na bieg jałowy, aby mógł dojechać do celu w try-
bie ręcznym (patrz punkt 8 instrukcji). Prosimy o kontakt z technikiem serwisu.

WARUNKI GWARANCJI:

	 Rama, podwozie oraz części są objęte gwarancją przez 2 lata od daty zakupu. Gwarancja 
nie obejmuje akumulatora. 

	 W przypadku wszelkiego rodzaju niewłaściwego użytkowania wózka odpowiedzialność pro-
ducenta i sprzedawcy jest wyłączona. Proszę zapoznać się z instrukcją obsługi.

	  Gwarancja wygasa, jeśli wózek zostanie zmodyfikowany lub jeśli zostaną użyte części nieza-
twierdzone przez firmę Winther.

UTYLIZACJA:

Utylizacja opakowania: Materiały opakowaniowe są przyjazne dla środowiska i nadają się do recy-
klingu. Należy je utylizować w sposób zgodny z zasadami ochrony środowiska.

Utylizacja baterii: Po zakończeniu okresu eksploatacji baterie należy zwrócić do centrum recyklingu.

Utylizacja starego wózka: Pojazd należy poddać utylizacji w odpowiednim punkcie recyklingu. Przed 
utylizacją akumulator musi zostać wyjęty przez technika serwisowego

CZĘŚCI ZAMIENNE:

Można stosować wyłącznie części zamienne oferowane lub zalecane przez firmę Winther. Aby za-
pewnić bezpieczną pracę wózka, zaleca się montaż części zamiennych przez specjalistę lub autory-
zowanego serwisanta.


